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Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 


Original  copies  in  printed  papar  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
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first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
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or  illustrated  impression. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^-(meaning  "CON- 
TINUED  "),  or  the  symbol  V  (meaning  "ENO"), 
whichever  applies. 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — *-  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps,  plateff,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  â  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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(No.  66.) 


Fraserville,  13  Juin  1877. 


il' 


Monsieur  le  Curé, 


Je  suis  informé  par  le  Conseil  d'Agriculture  du  Ca- 
nada que  la  mouche  à  patate,  appelée  la  *  Punaise  du 
Colorado,"  a  déjà  fait  son  apparition  dans  quelques 
paroisses  du  diocèse,  et  qu'^^'-n  met  en  grand  danger  la 
récolte  de  ce  tubercule.  Les  hommes  expérimentés, 
qui  composent  le  Conseil,  suggèrent  aux  cultivateurs  de 
se  mettre  à  l'œuvre  sans  délai,  pour  détruire  la  mouche 
partout  où  ellf  se  trouve.  Cet  insecte,  qui  est  de  la 
grosseur  d'une  fève,  est  de  couleur  jaune  et  rayé  de 
noir,  et  ses  œufs  ressemblent  à  du  frai  de  poisson.  Il 
dépose  ses  œufs  sur  la  plante  et  il  en  sort  des  vers  qui 
se  nourrissent  immédiatement  à  même  la  patate.  Il 
importe  donc  que  chaque  cultivateur  visite  soigneuse- 
ment ses  champs,  et  qu'il  s'aide  de  tous  les  membres 
disponibles  de  sa  famille,  pour  iàire  la  guerre  à  l'insecte 
et  à  ses  œufs,  en  les  jetant  au  feu. 

Le  vert  de  Paris  est  recommandé  comme  poison,  pour 
détruire  la  mouche  ;  mais  l'emploi  en  est  dangereux, 
et  je  n'oserais  le  suggérer.  Un  moyen  de  destruction, 
qui  parait  avoir  eu  d'heureux  résultats,  est  de  semer  du 
sarrasin  parmi  les  patates  ;  on  peut  d'autant  mieux  en 
faire  usage  qu'il  n'offre  aucun  danger. 

L'insecte  dont  il  s'agit,  dit  le  Conseil,  exerce  ses  ra- 
vages très-sérieusement  les  deux  ou  trois  ans  qui  suivent 
son  apparition,  et  ensuite  il  commence  à  disparaître. 


Tout  en  ayant  recours  aux  moyens  humains  pour 
remédier  au  mal,  vous  ne  manquerez  pas  d'exhorter  vos 
pi^roissiens  à  recourir  surtout  à  la  prière  pour  le  faire 
cesser.  A  cet  effet,  je  vous  autorise  à  faire  des  prières 
et  processions  publiques,  toujours  si  efficaces  dans  les 
temps  de  calamité,  et  je  vous  invite  à  implorer  particu- 
lièrement, dans  cette  circonstance,  la  puissante  protec- 
tion de  la  Bonne  Sainte  Anne,  devenue  la  Patronne  de 
notre  Province. 

Je  vous  prie,  Monsieur  le  Curé,  de  faire  la  lecture 
de  la  présente  à  vos  paroissiens,  le  premier  dimanche 
après  sa  réception,  et  de  les  exhorter  de  votre  mieux 
à  ne  négliger  aucune  précaution  pour  débarrasser  leurs 
champs  du  fléau  dolit  ils  sont  menacés. 

Agréez,  Monsieur  le  Curé,  l'assurance  de  mon  sincère 
attachement. 


^  E.-A.  AECH.  DE  QUÉBEC. 
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